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WI-FI 6 ROUTER
TP-Link Archer AX1800

Dual Band Wi-Fi 6 Router

Uživatelský manuál

Než začnete výrobek používat, přečtěte si pozorně tento návod a uschovejte jej.
Dodržujte všechny bezpečnostní pokyny; chráníte tím sebe i své okolí. Nedodržení
pokynů může vést ke škodě na majetku nebo ke zranění. Návod si uschovejte pro

pozdější potřebu.
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Uživatelský manuál

1. Bezpečnostní pokyny

• Zařízení chraňte před vodou, ohněm, vlhkostí a horkým prostředím.

• Zařízení nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte. Pokud potřebujete
servis, obraťte se na výrobce.

• Nepoužívejte jiné nabíječky než doporučené.

• K napájení zařízení nepoužívejte poškozenou nabíječku ani poškozený kabel
USB.

• Zařízení nepoužívejte tam, kde je provoz bezdrátových zařízení zakázán.

• Napájecí adaptér musí být instalován v blízkosti zařízení a musí být snadno
přístupný.

2. Tlačítka

• Tlačítko WPS/Wi-Fi – Stiskněte tlačítko na 1 sekundu a ihned poté stiskněte
tlačítko WPS na klientském zařízení; spustí se připojování přes WPS.
Stiskněte a podržte tlačítko déle než 2 sekundy a poté je uvolněte; zapnete
nebo vypnete tím bezdrátovou síť routeru.

• Tlačítko Reset – Stiskněte a podržte tlačítko přibližně 6 sekund, dokud
kontrolka napájení nezačne blikat; router se obnoví do továrního nastavení.

3. Připojení hardwaru

Než začnete

• Odpojením napájení vypněte modem (pokud jej
máte) a vyjměte z něj záložní baterii, pokud ji má.

• Router položte vodorovně a antény nasměrujte
svisle.

Pokud máte internet z ethernetové zásuvky místo z modemu DSL, kabelového
nebo satelitního modemu, připojte ethernetový kabel k portu WAN routeru
a pokračujte kroky 3 a 4.
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Uživatelský manuál

1. Vypnutý modem propojte ethernetovým kabelem s portem WAN routeru.

2. Zapněte modem a počkejte přibližně 2 minuty, než se restartuje.

3. K routeru připojte napájecí adaptér a router zapněte.

4. Podle následujících kontrolek LED ověřte, že je hardware správně propojen.

Poznámka

Pokud kontrolky 2,4 GHz a 5 GHz nesvítí, stiskněte a podržte tlačítko
WPS/Wi-Fi na zadní straně déle než 2 sekundy a poté je uvolněte. Obě
kontrolky by se měly trvale rozsvítit.

Nastavení podle videa

Naskenujte QR kód, nebo otevřete adresu
www.tp-link.com/support/setup-video/#wi-fi-routers.
QR kód: videonávody k nastavení routeru

4. Nastavení sítě

Router nastavte jedním z následujících způsobů.

4.1 Způsob 1: aplikace TP-Link Tether

1. Stáhněte aplikaci Tether: naskenujte QR kód, nebo ji vyhledejte v Apple App
Store či Google Play.

QR kód ke stažení aplikace TP-Link Tether

2. Spusťte aplikaci Tether a přihlaste se pomocí TP-Link ID.

Poznámka

Pokud TP-Link ID nemáte, nejprve si jej vytvořte.
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Uživatelský manuál

3. Klepněte na tlačítko + a vyberteWireless Router > Standard Routers. Podle
pokynů dokončete nastavení a připojte router k internetu.

Poznámka

Kvůli aktualizacím aplikace Tether se může skutečné rozhraní a postup lišit
od zde zobrazených.

Užívejte si internet! Chcete-li využívat všechny služby TP-Link, svažte své
TP-Link ID s routerem.

4.2 Způsob 2: webový prohlížeč

1. Připojte zařízení k routeru bezdrátově, nebo ethernetovým kabelem.

Poznámka

Výchozí názvy bezdrátových sítí (SSID) a heslo jsou vytištěny na štítku na
spodní straně routeru.

2. Spusťte webový prohlížeč a do adresního řádku zadejte http://tplinkwifi.net
nebo http://192.168.0.1. Vytvořte heslo pro přihlášení.

Poznámka

Pokud se přihlašovací okno nezobrazí, postupujte podle otázky 1
v kapitole 6.
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Uživatelský manuál

3. Podle pokynů krok za krokem nastavte připojení k internetu a zaregistrujte
se ke cloudové službě TP-Link.

Užívejte si internet!

5. Cloudová služba TP-Link

Cloudová služba TP-Link nabízí pohodlnější správu vašich cloudových
zařízení. Cloudové funkce můžete nastavit a používat v aplikaci Tether nebo ve
webové správě na adrese http://tplinkwifi.net.
• Vzdálená správa – Domácí síť můžete snadno spravovat i na cestách
pomocí aplikace Tether v chytrém telefonu nebo tabletu.

• Včasná upozornění na aktualizace – Budete informováni o nejnovějších
aktualizacích firmwaru, aby byl váš router stále v nejlepší kondici.

• Jedno ID pro vše – Více cloudových zařízení TP-Link spravujete jediným
TP-Link ID.

6. Často kladené otázky

Co dělat, když se nemohu dostat k webové správě?

• Restartujte router a zkuste to znovu.

• Pokud má počítač nastavenou statickou adresu IP, změňte nastavení na
automatické získání adresy IP.

• Ověřte, že je v prohlížeči správně zadána adresa http://tplinkwifi.net.
Případně zadejte http://192.168.0.1 nebo http://192.168.1.1.

• Zkuste jiný webový prohlížeč.

• Vypněte a znovu zapněte používaný síťový adaptér.

Co dělat, když nefunguje přístup k internetu?

• Vypněte modem přibližně na 5 minut, poté jej zapněte a zkontrolujte
internet. Má-li modem více ethernetových portů, ostatní porty nechte
nezapojené.

• Ověřte, zda internet funguje: připojte počítač ethernetovým kabelem přímo
k modemu. Pokud nefunguje, obraťte se na poskytovatele internetu.

• Přihlaste se k webové správě a na stránce Network Map zkontrolujte, zda je
internetová adresa IP platná. Pokud ano, přejděte na Advanced > Network >
Internet, klepněte na Advanced Settings, vyberte Use the Following DNS
Addresses a nastavte primární DNS 8.8.8.8 a sekundární DNS 8.8.4.4. Pokud
platná není, zkontrolujte propojení hardwaru nebo se obraťte na
poskytovatele internetu.
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Uživatelský manuál

• Používáte-li kabelový modem, přihlaste se k webové správě routeru,
přejděte na Advanced > Network > Internet > MAC Clone, vyberte Clone
Current Device MAC a klepněte na SAVE. Poté restartujte modem i router.

Co dělat, když zapomenu heslo bezdrátové sítě?

• Pokud jste výchozí heslo bezdrátové sítě nezměnili, najdete je na štítku na
spodní straně routeru.

• Připojte počítač ethernetovým kabelem přímo k routeru. Přihlaste se
k webové správě na adrese http://tplinkwifi.net a na stránceWireless si
heslo bezdrátové sítě zobrazte, nebo nastavte nové.

Co dělat, když zapomenu heslo k webové správě?

• Pokud se přihlašujete pomocí TP-Link ID, klepněte na přihlašovací stránce
na Forgot Password? a podle pokynů heslo obnovte.

• Případně stiskněte a podržte tlačítko Reset na zadní straně přibližně
6 sekund, dokud kontrolka napájení nezačne blikat. Poté otevřete adresu
http://tplinkwifi.net a vytvořte nové přihlašovací heslo.

7. Prohlášení o shodě

Společnost TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se
základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnic
2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU) 2015/863.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na adrese
www.tp-link.com/en/support/ce.

8. Výrobce a podpora

Technickou podporu, uživatelské příručky a další informace najdete na
stránkách výrobce.
Výrobce: TP-Link
Web: www.tp-link.com
Podpora: www.tp-link.com/support

Dovozce
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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WI-FI 6 ROUTER
TP-Link Archer AX1800

Dual Band Wi-Fi 6 Router

Používateľská príručka

Skôr než začnete výrobok používať, pozorne si prečítajte tento návod a uschovajte ho.
Dodržiavajte všetky bezpečnostné pokyny; chránite tým seba aj svoje okolie.
Nedodržanie pokynov môže viesť k škode na majetku alebo k zraneniu. Návod si

uschovajte na neskoršie použitie.
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Používateľská príručka

1. Bezpečnostné pokyny

• Zariadenie chráňte pred vodou, ohňom, vlhkosťou a horúcim prostredím.

• Zariadenie nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte. Ak potrebujete
servis, obráťte sa na výrobcu.

• Nepoužívajte iné nabíjačky než odporúčané.

• Na napájanie zariadenia nepoužívajte poškodenú nabíjačku ani poškodený
kábel USB.

• Zariadenie nepoužívajte tam, kde je prevádzka bezdrôtových zariadení
zakázaná.

• Napájací adaptér musí byť nainštalovaný v blízkosti zariadenia a musí byť
ľahko prístupný.

2. Tlačidlá

• Tlačidlo WPS/Wi-Fi – Stlačte tlačidlo na 1 sekundu a hneď potom stlačte
tlačidlo WPS na klientskom zariadení; spustí sa pripájanie cez WPS. Stlačte
a podržte tlačidlo dlhšie než 2 sekundy a potom ho uvoľnite; zapnete alebo
vypnete tým bezdrôtovú sieť routera.

• Tlačidlo Reset – Stlačte a podržte tlačidlo približne 6 sekúnd, kým
kontrolka napájania nezačne blikať; router sa obnoví do výrobných
nastavení.

3. Pripojenie hardvéru

Skôr než začnete

• Odpojením napájania vypnite modem (ak ho máte)
a vyberte z neho záložnú batériu, ak ju má.

• Router položte vodorovne a antény nasmerujte
zvislo.

Ak máte internet z ethernetovej zásuvky namiesto z modemu DSL, káblového
alebo satelitného modemu, pripojte ethernetový kábel k portu WAN routera
a pokračujte krokmi 3 a 4.
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Používateľská príručka

1. Vypnutý modem prepojte ethernetovým káblom s portom WAN routera.

2. Zapnite modem a počkajte približne 2 minúty, kým sa reštartuje.

3. K routeru pripojte napájací adaptér a router zapnite.

4. Podľa nasledujúcich kontroliek LED overte, že je hardvér správne prepojený.

Poznámka

Ak kontrolky 2,4 GHz a 5 GHz nesvietia, stlačte a podržte tlačidlo WPS/Wi-Fi
na zadnej strane dlhšie než 2 sekundy a potom ho uvoľnite. Obe kontrolky
by sa mali trvalo rozsvietiť.

Nastavenie podľa videa

Naskenujte QR kód, alebo otvorte adresu
www.tp-link.com/support/setup-video/#wi-fi-routers.
QR kód: videonávody na nastavenie routera

4. Nastavenie siete

Router nastavte jedným z nasledujúcich spôsobov.

4.1 Spôsob 1: aplikácia TP-Link Tether

1. Stiahnite si aplikáciu Tether: naskenujte QR kód, alebo ju vyhľadajte v Apple
App Store či Google Play.

QR kód na stiahnutie aplikácie TP-Link Tether

2. Spustite aplikáciu Tether a prihláste sa pomocou TP-Link ID.

Poznámka

Ak TP-Link ID nemáte, najprv si ho vytvorte.
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Používateľská príručka

3. Ťuknite na tlačidlo + a vyberteWireless Router > Standard Routers. Podľa
pokynov dokončite nastavenie a pripojte router k internetu.

Poznámka

Kvôli aktualizáciám aplikácie Tether sa môže skutočné rozhranie a postup
líšiť od tu zobrazených.

Užívajte si internet! Ak chcete využívať všetky služby TP-Link, zviažte svoje
TP-Link ID s routerom.

4.2 Spôsob 2: webový prehliadač

1. Pripojte zariadenie k routeru bezdrôtovo, alebo ethernetovým káblom.

Poznámka

Predvolené názvy bezdrôtových sietí (SSID) a heslo sú vytlačené na štítku
na spodnej strane routera.

2. Spustite webový prehliadač a do adresného riadka zadajte
http://tplinkwifi.net alebo http://192.168.0.1. Vytvorte heslo na prihlásenie.

Poznámka

Ak sa prihlasovacie okno nezobrazí, postupujte podľa otázky 1 v kapitole 6.
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Používateľská príručka

3. Podľa pokynov krok za krokom nastavte pripojenie k internetu
a zaregistrujte sa do cloudovej služby TP-Link.

Užívajte si internet!

5. Cloudová služba TP-Link

Cloudová služba TP-Link ponúka pohodlnejšiu správu vašich cloudových
zariadení. Cloudové funkcie môžete nastaviť a používať v aplikácii Tether alebo
vo webovom rozhraní na adrese http://tplinkwifi.net.
• Vzdialená správa – Domácu sieť môžete jednoducho spravovať aj na
cestách pomocou aplikácie Tether v smartfóne alebo tablete.

• Včasné upozornenia na aktualizácie – Budete informovaní o najnovších
aktualizáciách firmvéru, aby bol váš router stále v najlepšej kondícii.

• Jedno ID pre všetko – Viac cloudových zariadení TP-Link spravujete
jediným TP-Link ID.

6. Často kladené otázky

Čo robiť, keď sa nemôžem dostať do webového rozhrania?

• Reštartujte router a skúste to znova.

• Ak má počítač nastavenú statickú adresu IP, zmeňte nastavenie na
automatické získanie adresy IP.

• Overte, že je v prehliadači správne zadaná adresa http://tplinkwifi.net.
Prípadne zadajte http://192.168.0.1 alebo http://192.168.1.1.

• Skúste iný webový prehliadač.

• Vypnite a znova zapnite používaný sieťový adaptér.

Čo robiť, keď nefunguje prístup na internet?

• Vypnite modem približne na 5 minút, potom ho zapnite a skontrolujte
internet. Ak má modem viac ethernetových portov, ostatné porty nechajte
nezapojené.

• Overte, či internet funguje: pripojte počítač ethernetovým káblom priamo
k modemu. Ak nefunguje, obráťte sa na poskytovateľa internetu.

• Prihláste sa do webového rozhrania a na stránke Network Map skontrolujte,
či je internetová adresa IP platná. Ak áno, prejdite na Advanced > Network >
Internet, kliknite na Advanced Settings, vyberte Use the Following DNS
Addresses a nastavte primárny DNS 8.8.8.8 a sekundárny DNS 8.8.4.4. Ak
platná nie je, skontrolujte prepojenie hardvéru alebo sa obráťte na
poskytovateľa internetu.
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Používateľská príručka

• Ak používate káblový modem, prihláste sa do webového rozhrania routera,
prejdite na Advanced > Network > Internet > MAC Clone, vyberte Clone
Current Device MAC a kliknite na SAVE. Potom reštartujte modem aj router.

Čo robiť, keď zabudnem heslo bezdrôtovej siete?

• Ak ste predvolené heslo bezdrôtovej siete nezmenili, nájdete ho na štítku na
spodnej strane routera.

• Pripojte počítač ethernetovým káblom priamo k routeru. Prihláste sa do
webového rozhrania na adrese http://tplinkwifi.net a na stránkeWireless si
heslo bezdrôtovej siete zobrazte, alebo nastavte nové.

Čo robiť, keď zabudnem heslo do webového rozhrania?

• Ak sa prihlasujete pomocou TP-Link ID, kliknite na prihlasovacej stránke na
Forgot Password? a podľa pokynov heslo obnovte.

• Prípadne stlačte a podržte tlačidlo Reset na zadnej strane približne
6 sekúnd, kým kontrolka napájania nezačne blikať. Potom otvorte adresu
http://tplinkwifi.net a vytvorte nové prihlasovacie heslo.

7. Vyhlásenie o zhode

Spoločnosť TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so
základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc
2014/53/EÚ, 2009/125/ES, 2011/65/EÚ a (EÚ) 2015/863.
Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na adrese
www.tp-link.com/en/support/ce.

8. Výrobca a podpora

Technickú podporu, používateľské príručky a ďalšie informácie nájdete na
stránkach výrobcu.
Výrobca: TP-Link
Web: www.tp-link.com
Podpora: www.tp-link.com/support

Dovozca
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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WI-FI 6 ROUTER
TP-Link Archer AX1800

Dual Band Wi-Fi 6 Router

Felhasználói kézikönyv

A termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt az útmutatót, és őrizze meg.
Tartsa be az összes biztonsági előírást; ezzel önmagát és környezetét is védi. Az
előírások be nem tartása anyagi kárhoz vagy sérüléshez vezethet. Őrizze meg az

útmutatót későbbi használatra.
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Felhasználói kézikönyv

1. Biztonsági előírások

• Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől és forró környezettől.

• Ne szerelje szét, ne javítsa és ne alakítsa át a készüléket. Ha szervizre van
szüksége, forduljon a gyártóhoz.

• Ne használjon az ajánlottól eltérő töltőt.

• Ne használjon sérült töltőt vagy sérült USB-kábelt a készülék
tápellátásához.

• Ne használja a készüléket ott, ahol a vezeték nélküli eszközök használata
tilos.

• A hálózati adaptert a készülék közelében, könnyen hozzáférhető helyre kell
telepíteni.

2. Gombok

• WPS/Wi-Fi gomb – Nyomja meg a gombot 1 másodpercig, majd azonnal
nyomja meg a WPS gombot a klienseszközön; elindul a WPS-kapcsolódás.
Tartsa nyomva a gombot 2 másodpercnél tovább, majd engedje el; ezzel
be- vagy kikapcsolja a router vezeték nélküli hálózatát.

• Reset gomb – Tartsa nyomva a gombot körülbelül 6 másodpercig, amíg
a tápellátás jelzője villogni nem kezd; a router visszaáll a gyári
alapbeállításokra.

3. A hardver csatlakoztatása

Mielőtt hozzákezdene
• A tápellátás kihúzásával kapcsolja ki a modemet
(ha van), és vegye ki belőle a tartalék akkumulátort,
ha van benne.

• Helyezze a routert vízszintesen, az antennákat
állítsa függőlegesre.

Ha az internetet DSL-, kábel- vagy műholdas modem helyett Ethernet fali
aljzatból kapja, csatlakoztassa az Ethernet-kábelt a router WAN-portjához, és
folytassa a 3. és 4. lépéssel.
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Felhasználói kézikönyv

1. A kikapcsolt modemet Ethernet-kábellel kösse össze a router
WAN-portjával.

2. Kapcsolja be a modemet, és várjon körülbelül 2 percet, amíg újraindul.

3. Csatlakoztassa a hálózati adaptert a routerhez, és kapcsolja be.

4. A következő LED-jelzők alapján ellenőrizze, hogy a hardver megfelelően
van-e összekötve.

Megjegyzés

Ha a 2,4 GHz-es és az 5 GHz-es jelző nem világít, tartsa nyomva
a hátoldalon lévő WPS/Wi-Fi gombot 2 másodpercnél tovább, majd engedje
el. Mindkét jelzőnek folyamatosan világítania kell.

Beállítás videó alapján

Olvassa be a QR-kódot, vagy nyissa meg
a www.tp-link.com/support/setup-video/#wi-fi-routers címet.
QR-kód: videós útmutatók a router beállításához

4. A hálózat beállítása

A routert a következő módszerek egyikével állítsa be.

4.1 1. módszer: a TP-Link Tether alkalmazással

1. Töltse le a Tether alkalmazást: olvassa be a QR-kódot, vagy keresse meg az
Apple App Store-ban vagy a Google Play áruházban.

QR-kód a TP-Link Tether alkalmazás letöltéséhez

2. Indítsa el a Tether alkalmazást, és jelentkezzen be a TP-Link ID-jával.

Megjegyzés

Ha nincs TP-Link ID-ja, először hozza létre.
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3. Koppintson a + gombra, és válassza aWireless Router > Standard Routers
lehetőséget. Az utasítások szerint fejezze be a beállítást, és csatlakoztassa
a routert az internethez.

Megjegyzés

A Tether alkalmazás frissítései miatt a tényleges felület és a lépések
eltérhetnek az itt bemutatottaktól.

Élvezze az internetet! Az összes TP-Link szolgáltatás használatához rendelje
hozzá a TP-Link ID-ját a routerhez.

4.2 2. módszer: webböngészővel

1. Csatlakoztassa eszközét a routerhez vezeték nélkül vagy Ethernet-kábellel.

Megjegyzés

A vezeték nélküli hálózatok alapértelmezett nevei (SSID) és jelszava a router
alján lévő címkére vannak nyomtatva.

2. Indítson el egy webböngészőt, és a címsorba írja be a http://tplinkwifi.net
vagy a http://192.168.0.1 címet. Hozzon létre bejelentkezési jelszót.
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Felhasználói kézikönyv

Megjegyzés

Ha a bejelentkezési ablak nem jelenik meg, a 6. fejezet 1. kérdése szerint
járjon el.

3. Az utasítások szerint lépésről lépésre állítsa be az internetkapcsolatot, és
regisztráljon a TP-Link felhőszolgáltatásba.

Élvezze az internetet!

5. TP-Link felhőszolgáltatás

A TP-Link felhőszolgáltatás kényelmesebbé teszi felhőalapú eszközeinek
kezelését. A felhőfunkciókat a Tether alkalmazásban vagy a webes
kezelőfelületen, a http://tplinkwifi.net címen állíthatja be és használhatja.

• Távoli kezelés – Otthoni hálózatát útközben is egyszerűen kezelheti
okostelefonján vagy táblagépén a Tether alkalmazással.

• Időben érkező frissítési értesítések – Értesítést kap a legújabb
firmware-frissítésekről, hogy routere mindig a legjobb állapotban
maradjon.

• Egy azonosító mindenhez – Több TP-Link felhőalapú eszközt is egyetlen
TP-Link ID-val kezelhet.

6. Gyakran ismételt kérdések

Mit tegyek, ha nem érem el a webes kezelőfelületet?

• Indítsa újra a routert, és próbálja újra.

• Ha a számítógépen statikus IP-cím van beállítva, módosítsa a beállítást az
IP-cím automatikus lekérésére.

• Ellenőrizze, hogy a böngészőbe helyesen írta-e be a http://tplinkwifi.net
címet. Másik lehetőségként írja be a http://192.168.0.1 vagy
a http://192.168.1.1 címet.

• Próbálkozzon másik webböngészővel.

• Tiltsa le, majd engedélyezze a használt hálózati adaptert.

Mit tegyek, ha nem működik az internet-hozzáférés?

• Kapcsolja ki a modemet körülbelül 5 percre, majd kapcsolja be, és
ellenőrizze az internetet. Ha a modemnek több Ethernet-portja van, a többi
portot hagyja üresen.
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• Ellenőrizze, hogy működik-e az internet: csatlakoztasson egy számítógépet
Ethernet-kábellel közvetlenül a modemhez. Ha nem működik, forduljon az
internetszolgáltatóhoz.

• Jelentkezzen be a webes kezelőfelületre, és a Network Map oldalon
ellenőrizze, hogy érvényes-e az internetes IP-cím. Ha igen, lépjen az
Advanced > Network > Internetmenüpontra, kattintson az Advanced
Settings elemre, válassza a Use the Following DNS Addresses lehetőséget,
és állítsa az elsődleges DNS-t 8.8.8.8-ra, a másodlagos DNS-t pedig
8.8.4.4-re. Ha nem érvényes, ellenőrizze a hardver csatlakoztatását, vagy
forduljon az internetszolgáltatóhoz.

• Ha kábelmodemet használ, jelentkezzen be a router webes kezelőfelületére,
lépjen az Advanced > Network > Internet > MAC Clonemenüpontra,
válassza a Clone Current Device MAC lehetőséget, és kattintson a SAVE
gombra. Ezután indítsa újra a modemet és a routert is.

Mit tegyek, ha elfelejtem a vezeték nélküli jelszót?

• Ha nem módosította a vezeték nélküli hálózat alapértelmezett jelszavát,
a router alján lévő címkén találja.

• Csatlakoztasson egy számítógépet Ethernet-kábellel közvetlenül
a routerhez. Jelentkezzen be a webes kezelőfelületre a http://tplinkwifi.net
címen, és aWireless oldalon tekintse meg a vezeték nélküli hálózat
jelszavát, vagy állítson be újat.

Mit tegyek, ha elfelejtem a webes kezelőfelület jelszavát?

• Ha TP-Link ID-val jelentkezik be, kattintson a bejelentkezési oldalon
a Forgot Password? elemre, és az utasítások szerint állítsa helyre a jelszót.

• Másik lehetőségként tartsa nyomva a hátoldalon lévő Reset gombot
körülbelül 6 másodpercig, amíg a tápellátás jelzője villogni nem kezd.
Ezután nyissa meg a http://tplinkwifi.net címet, és hozzon létre új
bejelentkezési jelszót.
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7. Megfelelőségi nyilatkozat

A TP-Link ezennel kijelenti, hogy ez a készülék megfelel a következő
irányelvek alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek:
2014/53/EU, 2009/125/EK, 2011/65/EU és (EU) 2015/863.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege
a www.tp-link.com/en/support/ce címen érhető el.

8. Gyártó és támogatás

Műszaki támogatást, felhasználói kézikönyveket és további információkat
a gyártó webhelyén talál.
Gyártó: TP-Link
Web: www.tp-link.com
Támogatás: www.tp-link.com/support

Importőr
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Manual de utilizare

Înainte de a utiliza produsul, citiți cu atenție acest manual și păstrați-l. Respectați
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Manual de utilizare

1. Instrucțiuni de siguranță

• Feriți dispozitivul de apă, foc, umiditate și medii cu temperaturi ridicate.

• Nu demontați, nu reparați și nu modificați dispozitivul. Dacă aveți nevoie de
service, contactați producătorul.

• Nu folosiți alte încărcătoare decât cele recomandate.

• Nu alimentați dispozitivul cu un încărcător sau un cablu USB deteriorat.

• Nu folosiți dispozitivul în locuri unde utilizarea dispozitivelor wireless este
interzisă.

• Adaptorul de alimentare trebuie instalat în apropierea dispozitivului și
trebuie să fie ușor accesibil.

2. Butoanele

• Butonul WPS/Wi-Fi – Apăsați butonul timp de 1 secundă și imediat după
aceea apăsați butonul WPS de pe dispozitivul client; pornește conectarea
prin WPS. Țineți butonul apăsat mai mult de 2 secunde și apoi eliberați-l;
astfel activați sau dezactivați rețeaua wireless a routerului.

• Butonul Reset – Țineți butonul apăsat aproximativ 6 secunde, până când
LED-ul de alimentare începe să clipească; routerul revine la setările din
fabrică.

3. Conectarea hardware

Înainte de a începe
• Opriți modemul (dacă aveți unul) deconectându-l
de la alimentare și scoateți din el bateria de
rezervă, dacă există.

• Așezați routerul orizontal și orientați antenele
vertical.

Dacă internetul vine de la o priză Ethernet, nu de la un modem DSL, de cablu
sau satelit, conectați cablul Ethernet la portul WAN al routerului și continuați
cu pașii 3 și 4.
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Manual de utilizare

1. Conectați modemul oprit la portul WAN al routerului cu un cablu Ethernet.

2. Porniți modemul și așteptați aproximativ 2 minute până repornește.

3. Conectați adaptorul de alimentare la router și porniți routerul.

4. Verificați după LED-urile următoare că hardware-ul este conectat corect.

Notă

Dacă LED-urile 2,4 GHz și 5 GHz sunt stinse, țineți apăsat butonul WPS/Wi-Fi
de pe partea din spate mai mult de 2 secunde și apoi eliberați-l. Ambele
LED-uri ar trebui să rămână aprinse constant.

Ghid video de configurare

Scanați codul QR sau accesați adresa
www.tp-link.com/support/setup-video/#wi-fi-routers.
Cod QR: ghid video de configurare a routerului

4. Configurarea rețelei

Configurați routerul în unul dintre modurile următoare.

4.1 Metoda 1: aplicația TP-Link Tether

1. Descărcați aplicația Tether: scanați codul QR sau căutați-o în Apple App
Store ori în Google Play.

Cod QR pentru descărcarea aplicației TP-Link Tether

2. Porniți aplicația Tether și autentificați-vă cu TP-Link ID.

Notă

Dacă nu aveți un TP-Link ID, creați-vă mai întâi unul.
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3. Atingeți butonul + și selectațiWireless Router > Standard Routers. Urmați
instrucțiunile pentru a încheia configurarea și a conecta routerul la
internet.

Notă

Din cauza actualizărilor aplicației Tether, interfața și procedura reale pot
diferi de cele prezentate aici.

Bucurați-vă de internet! Pentru a beneficia de toate serviciile TP-Link, asociați
TP-Link ID-ul cu routerul.

4.2 Metoda 2: browserul web

1. Conectați dispozitivul la router wireless sau cu un cablu Ethernet.

Notă

Numele implicite ale rețelelor wireless (SSID) și parola sunt tipărite pe
eticheta de pe partea de jos a routerului.

2. Deschideți un browser web și introduceți în bara de adrese
http://tplinkwifi.net sau http://192.168.0.1. Creați o parolă pentru
autentificare.
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Notă

Dacă fereastra de autentificare nu apare, urmați întrebarea 1 din capitolul 6.

3. Urmați instrucțiunile pas cu pas pentru a configura conexiunea la internet
și a vă înregistra la serviciul cloud TP-Link.

Bucurați-vă de internet!

5. Serviciul cloud TP-Link

Serviciul cloud TP-Link oferă o administrare mai comodă a dispozitivelor
dumneavoastră cloud. Funcțiile cloud le puteți configura și folosi în aplicația
Tether sau în interfața de administrare web, la adresa http://tplinkwifi.net.

• Administrarea de la distanță – Rețeaua de acasă o puteți administra ușor
și când sunteți plecat, prin aplicația Tether de pe smartphone sau tabletă.

• Notificări prompte despre actualizări – Veți fi informat despre cele mai noi
actualizări de firmware, pentru ca routerul să rămână mereu în cea mai
bună formă.

• Un singur ID pentru toate – Mai multe dispozitive cloud TP-Link le
administrați cu un singur TP-Link ID.

6. Întrebări frecvente

Ce fac dacă nu pot accesa interfața de administrare web?

• Reporniți routerul și încercați din nou.

• Dacă computerul are setată o adresă IP statică, modificați setarea pe
obținerea automată a adresei IP.

• Verificați dacă în browser este introdusă corect adresa http://tplinkwifi.net.
Alternativ, introduceți http://192.168.0.1 sau http://192.168.1.1.

• Încercați un alt browser web.

• Dezactivați și reactivați adaptorul de rețea folosit.

Ce fac dacă accesul la internet nu funcționează?

• Opriți modemul pentru aproximativ 5 minute, apoi porniți-l și verificați
internetul. Dacă modemul are mai multe porturi Ethernet, lăsați celelalte
porturi neconectate.

• Verificați dacă internetul funcționează: conectați computerul direct la
modem cu un cablu Ethernet. Dacă nu funcționează, contactați furnizorul
de internet.
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• Autentificați-vă la interfața de administrare web și verificați pe pagina
Network Map dacă adresa IP de internet este validă. Dacă da, accesați
Advanced > Network > Internet, faceți clic pe Advanced Settings, selectați
Use the Following DNS Addresses și setați DNS-ul primar 8.8.8.8 și DNS-ul
secundar 8.8.4.4. Dacă nu este validă, verificați conectarea hardware sau
contactați furnizorul de internet.

• Dacă folosiți un modem de cablu, autentificați-vă la interfața de
administrare web a routerului, accesați Advanced > Network > Internet >
MAC Clone, selectați Clone Current Device MAC și faceți clic pe SAVE. Apoi
reporniți atât modemul, cât și routerul.

Ce fac dacă uit parola rețelei wireless?

• Dacă nu ați schimbat parola implicită a rețelei wireless, o găsiți pe eticheta
de pe partea de jos a routerului.

• Conectați computerul direct la router cu un cablu Ethernet. Autentificați-vă
la interfața de administrare web, la adresa http://tplinkwifi.net, și pe pagina
Wireless afișați parola rețelei wireless sau setați una nouă.

Ce fac dacă uit parola interfeței de administrare web?

• Dacă vă autentificați cu TP-Link ID, faceți clic pe Forgot Password? pe
pagina de autentificare și resetați parola conform instrucțiunilor.

• Alternativ, țineți apăsat butonul Reset de pe partea din spate aproximativ
6 secunde, până când LED-ul de alimentare începe să clipească. Apoi
accesați adresa http://tplinkwifi.net și creați o nouă parolă de autentificare.
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7. Declarație de conformitate

Prin prezenta, TP-Link declară că acest dispozitiv este în conformitate cu
cerințele esențiale și cu celelalte dispoziții relevante ale directivelor
2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE și (UE) 2015/863.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la adresa
www.tp-link.com/en/support/ce.

8. Producător și asistență

Asistența tehnică, manualele de utilizare și alte informații le găsiți pe site-ul
producătorului.
Producător: TP-Link
Web: www.tp-link.com
Asistență: www.tp-link.com/support

Importator
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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WI-FI 6-ROUTER
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Dual Band Wi-Fi 6 Router

Benutzerhandbuch

Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig, bevor Sie das Produkt verwenden, und bewahren
Sie sie auf. Befolgen Sie alle Sicherheitshinweise; damit schützen Sie sich und Ihr
Umfeld. Die Nichtbeachtung der Hinweise kann zu Sachschäden oder Verletzungen

führen. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.
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Benutzerhandbuch

1. Sicherheitshinweise

• Halten Sie das Gerät von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit und heißen
Umgebungen fern.

• Zerlegen, reparieren oder verändern Sie das Gerät nicht. Wenn Sie Service
benötigen, wenden Sie sich an den Hersteller.

• Verwenden Sie keine anderen als die empfohlenen Ladegeräte.

• Verwenden Sie zur Stromversorgung des Geräts kein beschädigtes
Ladegerät und kein beschädigtes USB-Kabel.

• Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, an denen der Betrieb von
Funkgeräten verboten ist.

• Das Netzteil muss in der Nähe des Geräts installiert und leicht zugänglich
sein.

2. Tasten

• WPS/Wi-Fi-Taste – Drücken Sie die Taste 1 Sekunde lang und drücken Sie
unmittelbar danach die WPS-Taste am Client-Gerät; die WPS-Verbindung
wird aufgebaut. Halten Sie die Taste länger als 2 Sekunden gedrückt und
lassen Sie sie dann los; damit schalten Sie das WLAN des Routers ein oder
aus.

• Reset-Taste – Halten Sie die Taste etwa 6 Sekunden lang gedrückt, bis die
Power-LED blinkt; der Router wird auf die Werkseinstellungen
zurückgesetzt.

3. Anschluss der Hardware

Bevor Sie beginnen
• Trennen Sie das Modem (falls vorhanden) vom
Strom, um es auszuschalten, und entnehmen Sie
dessen Pufferbatterie, falls es eine hat.

• Legen Sie den Router waagerecht hin und richten
Sie die Antennen senkrecht aus.

Wenn Ihr Internetzugang über eine Ethernet-Dose statt über ein DSL-, Kabel-
oder Satellitenmodem erfolgt, schließen Sie das Ethernet-Kabel an den
WAN-Port des Routers an und fahren Sie mit den Schritten 3 und 4 fort.
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1. Verbinden Sie das ausgeschaltete Modemmit einem Ethernet-Kabel mit
dem WAN-Port des Routers.

2. Schalten Sie das Modem ein und warten Sie etwa 2 Minuten, bis es neu
gestartet ist.

3. Schließen Sie das Netzteil an den Router an und schalten Sie ihn ein.

4. Prüfen Sie anhand der folgenden LEDs, ob die Hardware richtig verbunden
ist.

Hinweis

Wenn die LEDs 2,4 GHz und 5 GHz nicht leuchten, halten Sie die
WPS/Wi-Fi-Taste auf der Rückseite länger als 2 Sekunden gedrückt und
lassen Sie sie dann los. Beide LEDs sollten dauerhaft leuchten.

Einrichtung per Video

Scannen Sie den QR-Code, oder rufen Sie die Adresse
www.tp-link.com/support/setup-video/#wi-fi-routers auf.
QR-Code: Videoanleitungen zur Einrichtung des Routers

4. Einrichtung des Netzwerks

Richten Sie den Router auf eine der folgenden Arten ein.

4.1 Methode 1: TP-Link Tether-App

1. Laden Sie die Tether-App herunter: Scannen Sie den QR-Code, oder suchen
Sie die App im Apple App Store oder bei Google Play.

QR-Code zum Herunterladen der TP-Link Tether-App
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2. Starten Sie die Tether-App und melden Sie sich mit Ihrer TP-Link ID an.

Hinweis

Wenn Sie keine TP-Link ID haben, legen Sie zuerst eine an.

3. Tippen Sie auf die Schaltfläche + und wählen SieWireless Router >
Standard Routers. Schließen Sie die Einrichtung gemäß den Anweisungen
ab und verbinden Sie den Router mit dem Internet.

Hinweis

Aufgrund von Updates der Tether-App können die tatsächliche Oberfläche
und der Ablauf von der Darstellung hier abweichen.

Viel Spaß im Internet! Um alle Dienste von TP-Link nutzen zu können, binden
Sie Ihre TP-Link ID an den Router.

4.2 Methode 2: Webbrowser

1. Verbinden Sie Ihr Gerät drahtlos oder mit einem Ethernet-Kabel mit dem
Router.

Hinweis

Die voreingestellten WLAN-Namen (SSIDs) und das Passwort sind auf dem
Etikett an der Unterseite des Routers aufgedruckt.

2. Starten Sie einen Webbrowser und geben Sie in die Adressleiste
http://tplinkwifi.net oder http://192.168.0.1 ein. Legen Sie ein Passwort für
die Anmeldung fest.
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Hinweis

Wenn das Anmeldefenster nicht erscheint, gehen Sie nach Frage 1 in
Kapitel 6 vor.

3. Richten Sie die Internetverbindung Schritt für Schritt gemäß den
Anweisungen ein und registrieren Sie sich für den TP-Link-Cloud-Dienst.

Viel Spaß im Internet!

5. TP-Link-Cloud-Dienst

Der TP-Link-Cloud-Dienst bietet eine komfortablere Verwaltung Ihrer
Cloud-Geräte. Die Cloud-Funktionen können Sie in der Tether-App oder in der
Weboberfläche unter http://tplinkwifi.net einrichten und nutzen.
• Fernverwaltung – Mit der Tether-App auf Ihrem Smartphone oder Tablet
verwalten Sie Ihr Heimnetzwerk auch unterwegs ganz einfach.

• Rechtzeitige Update-Benachrichtigungen – Sie werden über die neuesten
Firmware-Updates informiert, damit Ihr Router stets in Bestform bleibt.

• Eine ID für alles – Mehrere TP-Link-Cloud-Geräte verwalten Sie mit einer
einzigen TP-Link ID.

6. Häufig gestellte Fragen

Was tun, wenn ich nicht auf die Weboberfläche zugreifen kann?

• Starten Sie den Router neu und versuchen Sie es erneut.

• Wenn am Computer eine statische IP-Adresse eingestellt ist, stellen Sie ihn
auf automatischen Bezug der IP-Adresse um.

• Stellen Sie sicher, dass die Adresse http://tplinkwifi.net im Browser richtig
eingegeben ist. Alternativ geben Sie http://192.168.0.1 oder http://192.168.1.1
ein.

• Versuchen Sie es mit einem anderen Webbrowser.

• Schalten Sie den verwendeten Netzwerkadapter aus und wieder ein.
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Benutzerhandbuch

Was tun, wenn der Internetzugang nicht funktioniert?

• Schalten Sie das Modem etwa 5 Minuten lang aus, schalten Sie es dann
wieder ein und prüfen Sie das Internet. Wenn das Modemmehrere
Ethernet-Ports hat, lassen Sie die übrigen Ports frei.

• Prüfen Sie, ob das Internet funktioniert: Verbinden Sie einen Computer mit
einem Ethernet-Kabel direkt mit dem Modem. Wenn es nicht funktioniert,
wenden Sie sich an Ihren Internetanbieter.

• Melden Sie sich an der Weboberfläche an und prüfen Sie auf der Seite
Network Map, ob die Internet-IP-Adresse gültig ist. Wenn ja, gehen Sie zu
Advanced > Network > Internet, klicken Sie auf Advanced Settings, wählen
Sie Use the Following DNS Addresses und setzen Sie den primären DNS auf
8.8.8.8 und den sekundären DNS auf 8.8.4.4. Wenn sie nicht gültig ist,
prüfen Sie die Hardwareverbindung oder wenden Sie sich an Ihren
Internetanbieter.

• Wenn Sie ein Kabelmodem verwenden, melden Sie sich an der
Weboberfläche des Routers an, gehen Sie zu Advanced > Network >
Internet > MAC Clone, wählen Sie Clone Current Device MAC und klicken Sie
auf SAVE. Starten Sie dann Modem und Router neu.

Was tun, wenn ich das WLAN-Passwort vergessen habe?

• Wenn Sie das voreingestellte WLAN-Passwort nicht geändert haben, finden
Sie es auf dem Etikett an der Unterseite des Routers.

• Verbinden Sie einen Computer mit einem Ethernet-Kabel direkt mit dem
Router. Melden Sie sich unter http://tplinkwifi.net an der Weboberfläche an
und lassen Sie sich auf der SeiteWireless das WLAN-Passwort anzeigen,
oder legen Sie ein neues fest.

Was tun, wenn ich das Passwort für die Weboberfläche vergessen habe?

• Wenn Sie sich mit einer TP-Link ID anmelden, klicken Sie auf der
Anmeldeseite auf Forgot Password? und setzen Sie das Passwort gemäß
den Anweisungen zurück.

• Alternativ halten Sie die Reset-Taste auf der Rückseite etwa 6 Sekunden
lang gedrückt, bis die Power-LED blinkt. Rufen Sie dann die Adresse
http://tplinkwifi.net auf und legen Sie ein neues Anmeldepasswort fest.
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7. Konformitätserklärung

Hiermit erklärt TP-Link die Übereinstimmung dieses Geräts mit den
grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen
der Richtlinien 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU und (EU) 2015/863.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter
www.tp-link.com/en/support/ce verfügbar.

8. Hersteller und Support

Technischen Support, Benutzerhandbücher und weitere Informationen finden
Sie auf der Website des Herstellers.
Hersteller: TP-Link
Website: www.tp-link.com
Support: www.tp-link.com/support

Importeur
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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WI-FI 6 РУТЕР
TP-Link Archer AX1800

Dual Band Wi-Fi 6 Router

Ръководство за потребителя

Преди да започнете да използвате продукта, прочетете внимателно това
ръководство и го запазете. Спазвайте всички инструкции за безопасност; така
предпазвате себе си и околните. Неспазването на инструкциите може да доведе

до материални щети или наранявания. Запазете ръководството за бъдещи
справки.
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Ръководство за потребителя

1. Инструкции за безопасност

• Пазете устройството от вода, огън, влага и гореща среда.

• Не разглобявайте, не ремонтирайте и не модифицирайте устройството.
Ако е необходим сервиз, обърнете се към производителя.

• Не използвайте други зарядни устройства освен препоръчаните.

• Не използвайте повредено зарядно устройство или повреден USB кабел
за захранване на устройството.

• Не използвайте устройството там, където използването на безжични
устройства е забранено.

• Захранващият адаптер трябва да бъде инсталиран близо до
устройството и да бъде лесно достъпен.

2. Бутони

• Бутон WPS/Wi-Fi – Натиснете бутона за 1 секунда и веднага след това
натиснете бутона WPS на клиентското устройство; започва свързване
чрез WPS. Натиснете и задръжте бутона повече от 2 секунди и след това
го отпуснете; така включвате или изключвате безжичната мрежа на
рутера.

• Бутон Reset – Натиснете и задръжте бутона около 6 секунди, докато
индикаторът за захранване започне да мига; рутерът се връща към
фабричните настройки.

3. Свързване на хардуера

Преди да започнете
• Изключете модема (ако имате такъв), като
прекъснете захранването му, и извадете
резервната му батерия, ако има такава.

• Поставете рутера хоризонтално и насочете
антените вертикално.

Ако получавате интернет от Ethernet розетка вместо от DSL, кабелен или
сателитен модем, свържете Ethernet кабела към WAN порта на рутера
и продължете със стъпки 3 и 4.
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Ръководство за потребителя

1. С Ethernet кабел свържете изключения модем към WAN порта на
рутера.

2. Включете модема и изчакайте около 2 минути, докато се рестартира.

3. Свържете захранващия адаптер към рутера и включете рутера.

4. Проверете по следните светодиодни индикатори дали хардуерът е
свързан правилно.

Забележка

Ако индикаторите 2,4 GHz и 5 GHz не светят, натиснете и задръжте
бутона WPS/Wi-Fi на задната страна повече от 2 секунди и след това го
отпуснете. Двата индикатора трябва да светнат постоянно.

Настройка по видео

Сканирайте QR кода или отворете адреса
www.tp-link.com/support/setup-video/#wi-fi-routers.
QR код: видеоуказания за настройка на рутера

4. Настройка на мрежата

Настройте рутера по един от следните начини.

4.1 Начин 1: приложението TP-Link Tether

1. Изтеглете приложението Tether: сканирайте QR кода или го потърсете
в Apple App Store или Google Play.

QR код за изтегляне на приложението TP-Link Tether
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Ръководство за потребителя

2. Стартирайте приложението Tether и влезте с вашия TP-Link ID.

Забележка

Ако нямате TP-Link ID, първо си създайте.

3. Докоснете бутона + и изберетеWireless Router > Standard Routers.
Следвайте инструкциите, за да завършите настройката и да свържете
рутера към интернет.

Забележка

Поради актуализации на приложението Tether реалният интерфейс
и процедурата може да се различават от показаните тук.

Насладете се на интернет! За да използвате всички услуги на TP-Link,
обвържете своя TP-Link ID с рутера.

4.2 Начин 2: уеб браузър

1. Свържете устройството си към рутера безжично или с Ethernet кабел.

Забележка

Имената на безжичните мрежи (SSID) и паролата по подразбиране са
отпечатани на етикета от долната страна на рутера.

2. Стартирайте уеб браузър и в адресната лента въведете
http://tplinkwifi.net или http://192.168.0.1. Създайте парола за вход.
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Ръководство за потребителя

Забележка

Ако прозорецът за вход не се покаже, следвайте въпрос 1 в глава 6.

3. Следвайте инструкциите стъпка по стъпка, за да настроите интернет
връзката и да се регистрирате за облачната услуга TP-Link.

Насладете се на интернет!

5. Облачна услуга TP-Link

Облачната услуга TP-Link предлага по-удобно управление на вашите
облачни устройства. Облачните функции можете да настроите
и използвате в приложението Tether или в уеб интерфейса за управление
на адрес http://tplinkwifi.net.

• Дистанционно управление – Можете лесно да управлявате домашната
мрежа дори когато сте на път, чрез приложението Tether на смартфона
или таблета си.

• Навременни известия за актуализации – Ще бъдете уведомявани за
най-новите актуализации на фърмуера, за да бъде рутерът ви винаги
в най-добра форма.

• Един ID за всичко – Няколко облачни устройства TP-Link управлявате
с един-единствен TP-Link ID.

6. Често задавани въпроси

Какво да направя, ако не мога да вляза в уеб интерфейса за управление?

• Рестартирайте рутера и опитайте отново.

• Ако компютърът е настроен със статичен IP адрес, променете
настройката на автоматично получаване на IP адрес.

• Уверете се, че в браузъра е въведен правилно адресът
http://tplinkwifi.net. Или въведете http://192.168.0.1 или http://192.168.1.1.

• Опитайте с друг уеб браузър.

• Изключете и включете отново използвания мрежов адаптер.

Какво да направя, ако достъпът до интернет не работи?

• Изключете модема за около 5 минути, след това го включете
и проверете интернет връзката. Ако модемът има няколко Ethernet
порта, оставете останалите портове несвързани.
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Ръководство за потребителя

• Проверете дали интернет работи: свържете компютъра директно към
модема с Ethernet кабел. Ако не работи, обърнете се към интернет
доставчика.

• Влезте в уеб интерфейса за управление и на страницата Network Map
проверете дали интернет IP адресът е валиден. Ако е валиден, отидете
на Advanced > Network > Internet, щракнете върху Advanced Settings,
изберете Use the Following DNS Addresses и задайте първичен DNS
8.8.8.8 и вторичен DNS 8.8.4.4. Ако не е валиден, проверете свързването
на хардуера или се обърнете към интернет доставчика.

• Ако използвате кабелен модем, влезте в уеб интерфейса за управление
на рутера, отидете на Advanced > Network > Internet > MAC Clone,
изберете Clone Current Device MAC и щракнете върху SAVE. След това
рестартирайте модема и рутера.

Какво да направя, ако забравя паролата за безжичната мрежа?

• Ако не сте променяли паролата по подразбиране за безжичната мрежа,
ще я намерите на етикета от долната страна на рутера.

• Свържете компютъра директно към рутера с Ethernet кабел. Влезте в уеб
интерфейса за управление на адрес http://tplinkwifi.net и на страницата
Wireless вижте паролата за безжичната мрежа или задайте нова.

Какво да направя, ако забравя паролата за уеб интерфейса за
управление?

• Ако влизате с TP-Link ID, щракнете на страницата за вход върху Forgot
Password? и възстановете паролата според инструкциите.

• Или натиснете и задръжте бутона Reset на задната страна около
6 секунди, докато индикаторът за захранване започне да мига. След
това отворете адреса http://tplinkwifi.net и създайте нова парола за вход.
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7. Декларация за съответствие

С настоящото TP-Link декларира, че това устройство е в съответствие със
съществените изисквания и другите приложими разпоредби на директиви
2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU и (EU) 2015/863.
Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е на разположение на
адрес www.tp-link.com/en/support/ce.

8. Производител и поддръжка

Техническа поддръжка, ръководства за потребителя и друга информация
ще намерите на сайта на производителя.
Производител: TP-Link
Уебсайт: www.tp-link.com
Поддръжка: www.tp-link.com/support

Вносител
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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ROUTER WI-FI 6
TP-Link Archer AX1800

Dual Band Wi-Fi 6 Router

Instrukcja obsługi

Przed rozpoczęciem użytkowania produktu uważnie przeczytaj niniejszą instrukcję
i zachowaj ją. Przestrzegaj wszystkich zaleceń dotyczących bezpieczeństwa; chronisz
w ten sposób siebie i swoje otoczenie. Nieprzestrzeganie zaleceń może prowadzić do
uszkodzenia mienia lub obrażeń ciała. Zachowaj instrukcję do późniejszego użytku.
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Instrukcja obsługi

1. Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa

• Chroń urządzenie przed wodą, ogniem, wilgocią i wysoką temperaturą.

• Nie rozbieraj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj urządzenia. Jeśli potrzebujesz
serwisu, skontaktuj się z producentem.

• Nie używaj ładowarek innych niż zalecane.

• Do zasilania urządzenia nie używaj uszkodzonej ładowarki ani
uszkodzonego kabla USB.

• Nie używaj urządzenia tam, gdzie korzystanie z urządzeń bezprzewodowych
jest zabronione.

• Zasilacz musi być zainstalowany w pobliżu urządzenia i musi być łatwo
dostępny.

2. Przyciski

• Przycisk WPS/Wi-Fi – Naciśnij przycisk na 1 sekundę i natychmiast potem
naciśnij przycisk WPS na urządzeniu klienckim; rozpocznie się
nawiązywanie połączenia WPS. Przytrzymaj przycisk dłużej niż 2 sekundy
i zwolnij go; włączysz lub wyłączysz w ten sposób sieć bezprzewodową
routera.

• Przycisk Reset – Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez około 6 sekund, aż
wskaźnik zasilania zacznie migać; router zostanie przywrócony do ustawień
fabrycznych.

3. Podłączenie sprzętu

Zanim zaczniesz

• Odłącz zasilanie modemu (jeśli go masz) i wyjmij
z niego baterię zapasową, jeśli ją ma.

• Ustaw router poziomo, a anteny skieruj pionowo.

Jeśli masz internet z gniazda Ethernet zamiast z modemu DSL, kablowego lub
satelitarnego, podłącz kabel Ethernet do portu WAN routera i przejdź do
kroków 3 i 4.
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1. Wyłączony modem połącz kablem Ethernet z portem WAN routera.

2. Włącz modem i odczekaj około 2 minuty, aż uruchomi się ponownie.

3. Podłącz do routera zasilacz i włącz router.

4. Na podstawie poniższych wskaźników LED sprawdź, czy sprzęt jest
prawidłowo podłączony.

Uwaga

Jeśli wskaźniki 2,4 GHz i 5 GHz nie świecą, naciśnij i przytrzymaj przycisk
WPS/Wi-Fi z tyłu routera dłużej niż 2 sekundy, a następnie go zwolnij. Oba
wskaźniki powinny zaświecić światłem ciągłym.

Konfiguracja według filmu instruktażowego

Zeskanuj kod QR lub otwórz adres
www.tp-link.com/support/setup-video/#wi-fi-routers.
Kod QR: filmy instruktażowe dotyczące konfiguracji routera

4. Konfiguracja sieci

Skonfiguruj router jednym z poniższych sposobów.

4.1 Sposób 1: aplikacja TP-Link Tether

1. Pobierz aplikację Tether: zeskanuj kod QR lub wyszukaj ją w Apple App
Store albo Google Play.

Kod QR do pobrania aplikacji TP-Link Tether
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2. Uruchom aplikację Tether i zaloguj się za pomocą TP-Link ID.

Uwaga

Jeśli nie masz TP-Link ID, najpierw je utwórz.

3. Dotknij przycisku + i wybierzWireless Router > Standard Routers. Zgodnie
z instrukcjami dokończ konfigurację i podłącz router do internetu.

Uwaga

Ze względu na aktualizacje aplikacji Tether rzeczywisty interfejs i ścieżka
mogą się różnić od pokazanych tutaj.

Korzystaj z internetu! Aby korzystać ze wszystkich usług TP-Link, powiąż
swoje TP-Link ID z routerem.

4.2 Sposób 2: przeglądarka internetowa

1. Połącz urządzenie z routerem bezprzewodowo lub kablem Ethernet.

Uwaga

Domyślne nazwy sieci bezprzewodowych (SSID) i hasło są wydrukowane na
etykiecie na spodzie routera.

2. Uruchom przeglądarkę internetową i w pasku adresu wpisz
http://tplinkwifi.net lub http://192.168.0.1. Utwórz hasło logowania.
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Uwaga

Jeśli okno logowania się nie wyświetla, postępuj zgodnie z pytaniem 1
w rozdziale 6.

3. Zgodnie z instrukcjami krok po kroku skonfiguruj połączenie z internetem
i zarejestruj się w usłudze chmurowej TP-Link.

Korzystaj z internetu!

5. Usługa chmurowa TP-Link

Usługa chmurowa TP-Link zapewnia wygodniejsze zarządzanie Twoimi
urządzeniami chmurowymi. Funkcje chmurowe możesz skonfigurować
i używać ich w aplikacji Tether lub na stronie zarządzania pod adresem
http://tplinkwifi.net.

• Zarządzanie zdalne – Siecią domową możesz łatwo zarządzać także
w podróży za pomocą aplikacji Tether w smartfonie lub tablecie.

• Terminowe powiadomienia o aktualizacjach – Będziesz informowany
o najnowszych aktualizacjach oprogramowania sprzętowego, aby Twój
router był zawsze w najlepszej formie.

• Jedno ID do wszystkiego – Wieloma urządzeniami chmurowymi TP-Link
zarządzasz jednym TP-Link ID.

6. Często zadawane pytania

Co zrobić, gdy nie mogę otworzyć strony zarządzania?

• Uruchom router ponownie i spróbuj jeszcze raz.

• Jeśli komputer ma ustawiony statyczny adres IP, zmień ustawienia na
automatyczne uzyskiwanie adresu IP.

• Sprawdź, czy adres http://tplinkwifi.net został prawidłowo wpisany
w przeglądarce. Ewentualnie wpisz http://192.168.0.1 lub http://192.168.1.1.

• Spróbuj użyć innej przeglądarki internetowej.

• Wyłącz i ponownie włącz używaną kartę sieciową.

Co zrobić, gdy nie działa dostęp do internetu?

• Wyłącz modem na około 5 minut, następnie włącz go i sprawdź internet.
Jeśli modem ma więcej portów Ethernet, pozostałe porty pozostaw
niepodłączone.
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• Sprawdź, czy internet działa: podłącz komputer kablem Ethernet
bezpośrednio do modemu. Jeśli nie działa, skontaktuj się z dostawcą
internetu.

• Zaloguj się do strony zarządzania i na stronie Network Map sprawdź, czy
internetowy adres IP jest prawidłowy. Jeśli tak, przejdź do Advanced >
Network > Internet, kliknij Advanced Settings, wybierz Use the Following
DNS Addresses i ustaw podstawowy DNS na 8.8.8.8, a pomocniczy DNS na
8.8.4.4. Jeśli adres nie jest prawidłowy, sprawdź podłączenie sprzętu lub
skontaktuj się z dostawcą internetu.

• Jeśli używasz modemu kablowego, zaloguj się do strony zarządzania
routerem, przejdź do Advanced > Network > Internet > MAC Clone, wybierz
Clone Current Device MAC i kliknij SAVE. Następnie uruchom ponownie
modem i router.

Co zrobić, gdy zapomnę hasła sieci bezprzewodowej?

• Jeśli domyślne hasło sieci bezprzewodowej nie zostało zmienione,
znajdziesz je na etykiecie na spodzie routera.

• Podłącz komputer kablem Ethernet bezpośrednio do routera. Zaloguj się do
strony zarządzania pod adresem http://tplinkwifi.net i na stronieWireless
wyświetl hasło sieci bezprzewodowej lub ustaw nowe.

Co zrobić, gdy zapomnę hasła do strony zarządzania?

• Jeśli logujesz się za pomocą TP-Link ID, kliknij na stronie logowania Forgot
Password? i zgodnie z instrukcjami zresetuj hasło.

• Możesz też nacisnąć i przytrzymać przycisk Reset z tyłu routera przez około
6 sekund, aż wskaźnik zasilania zacznie migać. Następnie otwórz adres
http://tplinkwifi.net i utwórz nowe hasło logowania.
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Instrukcja obsługi

7. Deklaracja zgodności

Firma TP-Link niniejszym oświadcza, że to urządzenie jest zgodne
z zasadniczymi wymaganiami i innymi właściwymi postanowieniami
dyrektyw 2014/53/UE, 2009/125/WE, 2011/65/UE oraz (UE) 2015/863.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod adresem
www.tp-link.com/en/support/ce.

8. Producent i pomoc techniczna

Pomoc techniczną, instrukcje obsługi i inne informacje znajdziesz na stronie
producenta.
Producent: TP-Link
Strona WWW: www.tp-link.com
Pomoc techniczna: www.tp-link.com/support

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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USMERJEVALNIK WI-FI 6
TP-Link Archer AX1800

Dual Band Wi-Fi 6 Router

Uporabniški priročnik

Preden začnete izdelek uporabljati, natančno preberite ta priročnik in ga shranite.
Upoštevajte vsa varnostna navodila; s tem varujete sebe in svojo okolico.

Neupoštevanje navodil lahko povzroči materialno škodo ali telesne poškodbe.
Priročnik shranite za poznejšo uporabo.
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Uporabniški priročnik

1. Varnostna navodila

• Napravo hranite stran od vode, ognja, vlage in vročega okolja.

• Naprave ne razstavljajte, ne popravljajte in ne spreminjajte. Če potrebujete
servis, se obrnite na proizvajalca.

• Ne uporabljajte drugih polnilnikov kot priporočenih.

• Za napajanje naprave ne uporabljajte poškodovanega polnilnika ali
poškodovanega kabla USB.

• Naprave ne uporabljajte tam, kjer je uporaba brezžičnih naprav
prepovedana.

• Napajalnik mora biti nameščen blizu naprave in mora biti lahko dostopen.

2. Gumbi

• Gumb WPS/Wi-Fi – Pritisnite gumb za 1 sekundo in takoj nato pritisnite
gumb WPS na odjemalski napravi; začne se povezovanje prek WPS.
Pritisnite gumb in ga držite več kot 2 sekundi, nato ga spustite; s tem
vklopite ali izklopite brezžično omrežje usmerjevalnika.

• Gumb Reset – Pritisnite gumb in ga držite približno 6 sekund, dokler lučka
napajanja ne začne utripati; usmerjevalnik se ponastavi na tovarniške
nastavitve.

3. Priključitev strojne opreme

Preden začnete
• Modem (če ga imate) izklopite tako, da odklopite
napajanje, in iz njega odstranite rezervno baterijo,
če jo ima.

• Usmerjevalnik postavite vodoravno in antene
usmerite navpično.

Če internet dobivate iz ethernetne vtičnice namesto iz modema DSL,
kabelskega ali satelitskega modema, ethernetni kabel priključite na vrata
WAN usmerjevalnika in nadaljujte s korakoma 3 in 4.
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Uporabniški priročnik

1. Izklopljeni modem z ethernetnim kablom povežite z vrati WAN
usmerjevalnika.

2. Vklopite modem in počakajte približno 2 minuti, da se znova zažene.

3. Na usmerjevalnik priključite napajalnik in usmerjevalnik vklopite.

4. Po naslednjih lučkah LED preverite, ali je strojna oprema pravilno povezana.

Opomba

Če lučki 2,4 GHz in 5 GHz ne svetita, pritisnite gumb WPS/Wi-Fi na zadnji
strani, ga držite več kot 2 sekundi in nato spustite. Obe lučki bi morali začeti
trajno svetiti.

Nastavitev z videoposnetki

Skenirajte kodo QR ali odprite naslov
www.tp-link.com/support/setup-video/#wi-fi-routers.
Koda QR: videonavodila za nastavitev usmerjevalnika

4. Nastavitev omrežja

Usmerjevalnik nastavite na enega od naslednjih načinov.

4.1 Način 1: aplikacija TP-Link Tether

1. Prenesite aplikacijo Tether: skenirajte kodo QR ali jo poiščite v Apple App
Store ali Google Play.

Koda QR za prenos aplikacije TP-Link Tether

2. Zaženite aplikacijo Tether in se prijavite s svojim TP-Link ID.

Opomba

Če TP-Link ID nimate, ga najprej ustvarite.
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Uporabniški priročnik

3. Tapnite gumb + in izberiteWireless Router > Standard Routers. Po navodilih
dokončajte nastavitev in usmerjevalnik povežite z internetom.

Opomba

Zaradi posodobitev aplikacije Tether se lahko dejanski vmesnik in postopek
razlikujeta od tu prikazanih.

Uživajte v internetu! Če želite uporabljati vse storitve TP-Link, povežite svoj
TP-Link ID z usmerjevalnikom.

4.2 Način 2: spletni brskalnik

1. Napravo povežite z usmerjevalnikom brezžično ali z ethernetnim kablom.

Opomba

Privzeta imena brezžičnih omrežij (SSID) in geslo so natisnjeni na nalepki na
spodnji strani usmerjevalnika.

2. Zaženite spletni brskalnik in v naslovno vrstico vnesite http://tplinkwifi.net
ali http://192.168.0.1. Ustvarite geslo za prijavo.

Opomba

Če se okno za prijavo ne prikaže, ravnajte po vprašanju 1 v poglavju 6.
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3. Po navodilih korak za korakom nastavite internetno povezavo in se
registrirajte za storitev v oblaku TP-Link.

Uživajte v internetu!

5. Storitev v oblaku TP-Link

Storitev v oblaku TP-Link omogoča udobnejše upravljanje vaših oblačnih
naprav. Oblačne funkcije lahko nastavite in uporabljate v aplikaciji Tether ali
v spletnem vmesniku na naslovu http://tplinkwifi.net.

• Oddaljeno upravljanje – Domače omrežje lahko preprosto upravljate tudi
na poti z aplikacijo Tether v pametnem telefonu ali tabličnem računalniku.

• Pravočasna obvestila o posodobitvah – Obveščeni boste o najnovejših
posodobitvah vdelane programske opreme, da bo vaš usmerjevalnik vedno
v najboljšem stanju.

• En ID za vse – Več oblačnih naprav TP-Link upravljate z enim samim
TP-Link ID.

6. Pogosta vprašanja

Kaj naj storim, če ne morem dostopati do spletnega vmesnika?

• Znova zaženite usmerjevalnik in poskusite znova.

• Če ima računalnik nastavljen statični naslov IP, nastavitev spremenite na
samodejno pridobivanje naslova IP.

• Preverite, ali je v brskalniku pravilno vnesen naslov http://tplinkwifi.net.
Lahko pa vnesete http://192.168.0.1 ali http://192.168.1.1.

• Poskusite z drugim spletnim brskalnikom.

• Onemogočite in znova omogočite uporabljeno omrežno kartico.

Kaj naj storim, če dostop do interneta ne deluje?

• Modem izklopite za približno 5 minut, nato ga vklopite in preverite internet.
Če ima modem več ethernetnih vrat, druga vrata pustite nepriključena.

• Preverite, ali internet deluje: računalnik z ethernetnim kablom priključite
neposredno na modem. Če ne deluje, se obrnite na ponudnika internetnih
storitev.

• Prijavite se v spletni vmesnik in na strani Network Map preverite, ali je
internetni naslov IP veljaven. Če je, pojdite na Advanced > Network >
Internet, kliknite Advanced Settings, izberite Use the Following DNS
Addresses in nastavite primarni DNS 8.8.8.8 in sekundarni DNS 8.8.4.4. Če
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Uporabniški priročnik

ni veljaven, preverite povezavo strojne opreme ali se obrnite na ponudnika
internetnih storitev.

• Če uporabljate kabelski modem, se prijavite v spletni vmesnik
usmerjevalnika, pojdite na Advanced > Network > Internet > MAC Clone,
izberite Clone Current Device MAC in kliknite SAVE. Nato znova zaženite
modem in usmerjevalnik.

Kaj naj storim, če pozabim geslo brezžičnega omrežja?

• Če privzetega gesla brezžičnega omrežja niste spremenili, ga najdete na
nalepki na spodnji strani usmerjevalnika.

• Računalnik z ethernetnim kablom priključite neposredno na usmerjevalnik.
Prijavite se v spletni vmesnik na naslovu http://tplinkwifi.net in si na strani
Wireless geslo brezžičnega omrežja prikažite ali nastavite novo.

Kaj naj storim, če pozabim geslo za spletni vmesnik?

• Če se prijavljate s TP-Link ID, na strani za prijavo kliknite Forgot Password?
in po navodilih geslo obnovite.

• Lahko pa pritisnete gumb Reset na zadnji strani in ga držite približno
6 sekund, dokler lučka napajanja ne začne utripati. Nato odprite naslov
http://tplinkwifi.net in ustvarite novo geslo za prijavo.
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7. Izjava o skladnosti

Družba TP-Link izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in
drugimi ustreznimi določbami direktiv 2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU
in (EU) 2015/863.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslovu
www.tp-link.com/en/support/ce.

8. Proizvajalec in podpora

Tehnično podporo, uporabniške priročnike in druge informacije najdete na
spletnih straneh proizvajalca.
Proizvajalec: TP-Link
Splet: www.tp-link.com
Podpora: www.tp-link.com/support

Uvoznik
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si

8



WI-FI 6 ROUTER
TP-Link Archer AX1800

Dual Band Wi-Fi 6 Router

User Guide

Read this guide carefully before using the product and keep it for future reference.
Follow all safety instructions; they protect you and the people around you. Failure to
follow the instructions may result in damage to property or personal injury. Keep this

guide for later use.
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User Guide

1. Safety Information

• Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

• Do not attempt to disassemble, repair or modify the device. If you need
service, contact the manufacturer.

• Do not use any other chargers than those recommended.

• Do not use a damaged charger or USB cable to charge the device.

• Do not use the device where wireless devices are not allowed.

• The adapter shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible.

2. Button Explanation

• WPS/Wi-Fi Button – Press the button for 1 second, and immediately press
the WPS button on your client to start the WPS process. Press and hold the
button for more than 2 seconds, then release the button to turn the wireless
function of your router on or off.

• Reset Button – Press and hold the button for about 6 seconds until the
Power LED blinks to reset the router to its factory default settings.

3. Connect the Hardware

Before you start

• Unplug the power to turn off your modem, if any,
and remove the backup battery if it has one.

• Place the router horizontally and orient the
antennas vertically.

If your internet comes from an Ethernet outlet instead of a DSL, cable or
satellite modem, connect the Ethernet cable to the router’s WAN port, then
follow steps 3 and 4 to complete the hardware connection.
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1. Connect the powered-off modem to the router’s WAN port with an Ethernet
cable.

2. Turn on the modem, and then wait about 2 minutes for it to restart.

3. Connect the power adapter to the router and turn on the router.

4. Verify that the hardware connection is correct by checking the following
LEDs.

Note

If the 2.4 GHz LED and the 5 GHz LED are off, press and hold the WPS/Wi-Fi
button on the back for more than 2 seconds, then release the button. Both
LEDs should turn solid on.

Set up with videos

Scan the QR code or visit
www.tp-link.com/support/setup-video/#wi-fi-routers.
QR code: router setup videos

4. Set Up the Network

Set up the router using one of the following methods.

4.1 Method 1: Via the TP-Link Tether App

1. Download the Tether app: scan the QR code, or search for it in the Apple
App Store or Google Play.

QR code for downloading the TP-Link Tether app

2. Launch the Tether app and log in with your TP-Link ID.

Note

If you don’t have a TP-Link ID, create one first.

4



User Guide

3. Tap the + button and selectWireless Router > Standard Routers. Follow the
steps to complete the setup and connect to the internet.

Note

Due to Tether app updates, your actual user interface and pathway may
differ from those depicted here.

Enjoy the internet! To enjoy a more complete service from TP-Link, bind your
TP-Link ID to the router.

4.2 Method 2: Via a Web Browser

1. Connect your device to the router wirelessly or with an Ethernet cable.

Note

The default wireless network names (SSIDs) and password are printed on
the label at the bottom of the router.

2. Launch a web browser, and enter http://tplinkwifi.net or http://192.168.0.1 in
the address bar. Create a password to log in.

Note

If the login window does not appear, refer to question 1 in chapter 6.

5



User Guide

3. Follow the step-by-step instructions to set up the internet connection and
register for the TP-Link Cloud service.

Enjoy the internet!

5. TP-Link Cloud Service

TP-Link Cloud service provides a better way to manage your cloud devices.
You can set up and enjoy cloud functions via the Tether app or through the
web management page at http://tplinkwifi.net.

• Remote Management – Easily manage your home network when you are
out and about via the Tether app on your smartphone or tablet.

• Timely Upgrade Notifications – Keeps you informed of the latest firmware
updates, ensuring that your router stays at its best.

• One for All – Manage multiple TP-Link Cloud devices, all from a single
TP-Link ID.

6. Frequently Asked Questions

What should I do if I can’t access the web management page?

• Reboot your router and try again.

• If the computer is set to a static IP, change its settings to obtain an IP
address automatically.

• Verify that http://tplinkwifi.net is correctly entered in the web browser.
Alternatively, enter http://192.168.0.1 or http://192.168.1.1 in the web browser.

• Use another web browser and try again.

• Disable and enable the network adapter in use.

What should I do if I can’t access the internet?

• Power off your modem for about 5 minutes, then power it on and check the
internet. If your modem has more than one Ethernet port, keep the other
ports unconnected.

• Check if the internet is working normally by connecting a computer directly
to the modem via an Ethernet cable. If it is not, contact your internet service
provider.

• Log in to the web management page, and go to the Network Map page to
check whether the internet IP address is valid. If it is valid, go to Advanced
> Network > Internet, click Advanced Settings, select Use the Following
DNS Addresses, set the primary DNS to 8.8.8.8 and the secondary DNS to
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8.8.4.4. If it is not valid, check the hardware connection or contact your
internet service provider.

• For cable modem users, log in to the web management page of the router
and go to Advanced > Network > Internet > MAC Clone. Select Clone
Current Device MAC and click SAVE. Then reboot both the modem and the
router.

What should I do if I forget my wireless password?

• If you have not changed the default wireless password, it can be found on
the label at the bottom of the router.

• Connect a computer directly to the router using an Ethernet cable. Log in to
the router’s web management page at http://tplinkwifi.net, and go to the
Wireless page to retrieve or reset your wireless password.

What should I do if I forget my web management page password?

• If you are using a TP-Link ID to log in, click Forgot Password? on the login
page and then follow the instructions to reset it.

• Alternatively, press and hold the Reset button on the back for about
6 seconds until the Power LED blinks. Then visit http://tplinkwifi.net to
create a new login password.
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7. Declaration of Conformity

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of directives 2014/53/EU,
2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU) 2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at
www.tp-link.com/en/support/ce.

8. Manufacturer and Support

For technical support, user guides and more, visit the manufacturer’s website.
Manufacturer: TP-Link
Website: www.tp-link.com
Support: www.tp-link.com/support

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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